
A.K.Gilomen
Staldenstrasse 13 a
3322 Schônbühl
Tél./fax: (031) 850 64 24
CCP 18-16365-6

Mars 1996

ON RECHERCHE ...
... des traducteurs, (surtout d'allemand en français). Avoir plusieurs langues est une
richesse pour notre pays, mais nous devons bien sûr nous assurer constamment que tout
soit compris dans deux langues en tout cas. Et ça n'est pas facile. C'est pourquoi nous
lançons un appel à ceux ou' celles d'entre vous qui savent l'allemand et qui aiment le
français pour savoir si vous seriez d'accord de traduire des textes pour Zig-Zag ou autres
documénts que nous produisons. Si cela vous tente, n'hésitez pas à le dire à Anne-
Katherine Gilomen. Merci d'avance.
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SUISSE - EUROPE

Elspeth Mac Lean, Ecosse
Après avoir lu les textes de Pierre Spoerri et Andrew Stallybrass (Zig-Zag janvier et
février 1996) j'ai noté ceci: "Caux est la mission que Dieu a CO!1n~ à la Suisse, La lutte
pour l'âme de l'Europe a été, dès l'ouverture de Mountain House et durant 50 ans, notre
tâche primordiale. Si nous restons fidèles à cette tâche, la "maison sur la montagne"
continuera à remplir sa destinée. Aussi longtemps que nous, Suisses, nous laisserons
guider et contrôler pas Dieu, nous ne resterons jamais en marge. Caux est l'instrument qui
nous permet de répondre à cet appel.

Nous devons mettre notre confiance en Dieu plus que dans les puissance politiques et les
institutions où nous serions en danger de perdre le sens des priorités et notre loyauté
envers notre mission. "Vous n'avez qu'un maître, mais vous êtes tous frères."

L'année 1996 sera-t-elle l'année ou notre unité se renforcera et nos forces se multiplieront
afin d'être à même de lutter pour l'âme de l'Europe et un nouveau monde?

Claude Bourdin, La Forêt le Roi (France)
Les pensées de Pierre Spoerri dans le Zig-Zag de janvier ont fait écho en moi! Mon
attachement à la construction européenne, et donc mon souci de l'avenir de l'Europe ne
s'enracinent pas dans un désir de quelconque puissance politique ou économique, mais bien
dans cette vision des Pères fondateurs de créer un espace de paix en Europe et au-delà. La
lutte pour l'âme de l'Europe est bien dans ce souci pour l'humanité. La construction
européenne en est le signe et le moyen, pas le but. Bien sûr, l'Europe a besoin de tous, y
compris les Suisses pour mener à bien cette tâche. Une famille peut-elle être heureuse
quand un de ses membres est écarté, ou mis de côté... , ou veut rester dehors? Lui-même,



n'est pas d'abord son fonctionnement politique et économique, mais son esprit de famille
qui fait grandir chacun et qui contribue au bien-être matériel et spirituel de la famille et de
chacun de ses membres, et qui se laisse toucher par les besoins des autres et du monde.

Il est important que Caux 96 aborde cet enjeu important de l'avenir de l'Europe, mais
peut-être est-il plus important encore que nos équipes vivent de plus en plus cet esprit de
famille, et peut-être pas uniquement par rapport à Caux.
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RESPONSABLES TEMPORAIRES À CAUX

La folle quinzaine française
Addy et Hubert Wyrill Thonon, France
Répondant à l'appel transmis par Monique Chaurand, ma femme et moi avons tenté
l'expérience d'être "accueillants" à la Villa Maria du 15 au 29 février 96. En décembre,
Monique avait déclaré dans Zig-Zag. "Français et Suisses pourront porter joyeusement
ensemble" et elle parlait de l'esprit français, sa fantaisie, et sa vivacité! Eh bien , nous en
avons fait, je crois, en février une brillante (!?) démonstration, tous les trois ... Prenant à
la lettre le cahier des charges des accueillants: "se sentir responsable tout en restant libre
par rapport à certaines habitudes." Oui, nous avons certainement bousculé la Tradition,
allant, le jour de l'anniversaire d' Addy jusqu'à servir de la confiture un mardi! Et même,
invités chez Esther Amaudruz, à lui demander de faire de la saucisse de veau plutôt que e
la saucisse aux choux typiquementvaudoise! Une belle pagaille, oui, mais que de rires, de
joyeux moments, comme cette raclette avec les "autorités de Caux" les deux ménages
Gerber et Grossenbacher, tandis que la température baissait lentement à cause du brûleur
de la chaudière qui venait de tomber en panne.

Notre séjour a commencé avec la fin du chantier des envoyés de Tirley Garth qui ont
tapissé entièrement les murs et le plafond du couloir du troisième étage de Mountain
House (1200 mètres de papier, ce qui a fait dire au fournisseur que Christoph Keller avait
un bien grand appartement, d'autant plus qu'il ne s'agissait que du couloir!)

Il y eut aussi la "semaine de la Ambassadeur", dont tout le monde attendait avec curiosité
et inquiétude la visite, mais qui, comme l'Arlésienne de l'oeuvre de Mistral-Bizet,
n'apparut jamais ...

Arrivées et départs de diverses personnes, les unes pour classer les livres à la bibliothèque,
les autres à la poursuite d'un certain "Virus Informaticus" fort sournois. Mystère aussi
avec le nombre des participants aux repas et tables à géométrie variable. Rencontres,
enfin, pour faire ou approfondir connaissance avec les personnages quasi mythiques qui
hantent ces lieux depuis,", cinquante ans! Mais les néophytes que nous étions ont pu, sans
trop de dégâts, nous l'espérons, faire face à la situation grâce au conseil plein
d'expérience, de sagesse et d'humour de l'irremplaçable Trudi.

Alors, à votre tour, lancez-vous dans l'aventure!
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Regula Frick
Merci, Monique, pour votre conviction que Français et Suisses peuvent se lancer ensemble
dans l'aventure "Caux 1996". Vous en avez fait la démonstration durant la semaine du 18
au 24 février, avec le renfort de M. et Mme Wyrill de Thonon, qui tenaient lieu de
parents à la Villa Maria pendant ce temps.

Après notre travail à la bibliothèque, combien nous avons apprécie - Meieli Luthy,
Rosmarie Saxer et moi-même - de partager vos soupers pleins de fantaisie, préparés avec
amour, et la joie de vivre qui émanait de vous.
Mon voeu, pour vous comme pour nous, est que cette expérience s'étende non seulement
aux Français et aux Suisses, mais encore aux nombreux ressortissants d'autres pays
d'Europe et du monde qui viendront nous aider à "porter la conférence" de Caux durant
l'été 96. Car je suis sûre que, dans cette aventure, Dieu est à nos côtés.

PEREGRINATIONS HIVERNALES
Theri Grandy, Echichens
Avec John et Ellie Vickers de Leeds en Angleterre, nous avons entrepris une tournée de
visites en Suisse, auprès de nos amis mais surtout auprès d'industriels et d'hommes
d'affaires, plus quelques VIP à Genève. John Vickers est président de B.R. Vickers & Fils
Ltd, une usine qui assure la fabrication et la distribution mondiale des huiles nécessaires à
l'industrie textile. Ayant toute leur vie appliqué des principes dans les affaires, ils peuvent
utiliser largement leur expérience dans tous leurs contacts.

Notre périple nous a emmenés d' Echichens à Lausanne, puis à Vouvry dans la vallée du
Rhône, à Genève (plusieurs fois), à Boudry (NE), à Berne, à Sërenberg, à Lucerne,
Zurich et Winterthur. Grâce à nos conversations dans les usines et avec des chefs
d'entreprises, nous avons pu nous rendre compte de la manière de penser et des
préoccupations actuelles du monde de l'économie. Il est apparu que la Suisse ne voit guère
plus loin que le souci de sortir de la récession. L'entrepreneur Gôdi Anliker nous l'a
longuement expliqué et nous a également exposé la situation dans l'industrie du bâtiment.
Mais il nous a dit aussi que des entreprises basées sur des principes ne visant pas
uniquement le profit, qui possèdent une transparence dans la gestion et se préoccupent du
domaine social peuvent néanmoins envisager l'avenir avec confiance. Ce qui nous a
rappelé la vision de Frank Buchman: "Je vois des hommes d'affaires suisses montrer aux
hommes responsables du commerce mondial que la foi en Dieu est la vraie sécurité."

Un industriel, jusqu'à récemment encore à la tête d'une grande entreprise, nous a dit au
moment de passer à table: "Je suis content de me trouver avec des gens qui peuvent
m'informer sur ce qui se passe à Caux." Partout nous avons rencontré un immense intérêt
pour Caux. La nécessité pousse à un travail de pionnier. Les gens sont ouverts, à nous de
leur faire connaître le Réarmement moral. C'est un défi que je veux relever.

INACHEVÉ
Fulvia Spoerri nous a fait parvenir le texte suivant, extrait d'un article paru dans le
"Kirchenbote" du canton de Zurich, le 23 février 1996. Christoph Hürlimann, sous le titre
de "Fragmente Unvollendet" (Fragments inachevés), décrit l'impression que lui a faite une
statue de Rodin: "L'homme qui marche". Cette statue est une oeuvre inachevée -
différentes parties du corps lui manquent- mais volontairement inachevée. Voici les
dernières lignes de l'article:



"La statue de Rodin m'émeut parce qu'elle nous oriente de façon prophétique vers ce que
nous devrions dorénavant accepter comme notre destinée. Dans ma vie personnelle, dans
mes relations, dans mon activité professionnelle, terminer une oeuvre est devenu un leurre.
Je ne pus d'abord le reconnaître qu'avec un sentiment douloureux d'échec et il me fallut
du courage pour l'admettre. L'instinct qui me pousse à vouloir achever une oeuvre
m'habite toujours. Et si je prenais pour but de ma vie l'inachevé? Et si je prenais le risque
de laisser à une main supérieure le soin de parachever mon oeuvre? Je me sens alors
soulagé d'un énorme poids. Je me sens désormais libre de me réjouir de participer à une
expérience inachevée, toujours ouverte. Ce qui est fragmentaire cesse d'être une
frustration, mais devient un atout. "

Claudine Rochat, qui a traduit le texte, le complète par ce verset du Talmud: "Il ne vous
incombe pas de terminer la tâche, mais vous n'avez nullement le droit de vous y
soustraire. Il'

HISTOIRE ET HISTOIRES
Pierre Spoerri, Zurich
Il y a deux semaines, grâce à des amis munichois et suisses, nous est parvenu le manuscrit
d'une émission de la radio bavaroise 2. Ce texte, au titre accrocheur de "Histoire et
histoires - et qu'a fait la Suisse pour Dieu?" a été diffusé le 18 novembre 1995. Voici de
brefs extraits de ce document de 14 pages qui relie habilement l' histoire de Frank:
Buchman à celle du Groupe d'Oxford, du Réarmement moral et de Caux:

"... et alors survient la deuxième guerre mondiale. Lorsqu'elle tire à sa fin, le Caux
Palace est lui aussi en fin de vie; il est destiné à être démoli. Alors des Suisses, inspirés
par Frank Buchman ont une idée: " Dieu a épargné la Suisse pendant la guerre et qu'a fait
la Suisse pour Dieu?" L'idée se répand comme une traînée de poudre: 60 familles mettent
leurs économies en commun pour acheter le Caux Palace. On le baptise Mountain House,
Maison sur la montagne.
"... Frank:Buchman arrive à Caux et demande: "Et où sont les Allemands?" Cette question
simple et directe coupe le souffle à chacun. L'Allemagne était occupée militairement. On
ne pouvait pas même passer de Fribourg-en-B. à Karlsruhe ou de Lubeck à Rostock sans
une autorisation de voyage, à plus forte raison se rendre à l'étranger. Les Allemands
étaient honnis, au ban de la communauté internationale ... Et voilà qu'au bord du lac
Léman, un prédicateur américain regrettait l'absence des Allemands! 'Où sont les
Allemands?' demande-t-il. L'année suivante ceux-ci ont pu se rendre en Suisse; ils furent
les premiers autorisés à quitter le pays.
" ... Le sentiment exaltant de prendre un nouveau départ, dans ces années d'après-guerre, a
aujourd'hui disparu, avec ce qu'il avait de spontané, d'impulsif et de modestie dans ses
attentes. Disparus aussi le soulagement et la joie de pouvoir enfin parler de nouveau, sans
peur, avec les autres, par-delà les frontières et toutes classes confondues. Disparue notre
soif d'ouverture et de vérité contenues dans le message de Frank:Buchman. Le Président
de la République fédérale allemande Carstens déclarait alors: "Que nous, Allemands, dans
les années d'après-guerre, ayons été accueillis dans la communauté internationale, nous le
devons en grande partie au Réarmement moral. "
"... Cet état d'esprit n'a plus cours aujourd'hui. Ce n'était pas ce qu'il y avait de moins
bon à cette époque. Il a fait bouger bien des choses. Plus tard, avec le pragmatisme de la
société d'abondance, il a retrouvé un second souffle. On peut dire que les funérailles de



Buchman à Freudenstadt ont marqué un tournant. Le journal "Die Welt" écrivit alors:
'Frank Buchman n'a jamais été un politicien, mais sous son influence, le cours de
l' histoire a été changé. Il n'a jamais participé à une conférence pour la paix, mais, à son
époque, personne n'a autant contribué à créer une paix véritable."

*********************** COMMUNICATIONS ******************************

ENDROITS DE REPOS ...
Eliane Stallybrass, Genève
Comme vous le savez, nombreux sont ceux qui viennent de l'étranger passer tout l'été à
Caux. Ils ont de ce fait besoin de faire une coupure pour reprendre leur souffle, loin des
activités de Mountain House. Il est très difficile alors de leur trouver des endroits de
repos. C'est pourquoi nous serions heureux de savoir si vous auriez un endroit à mettre à
disposition pendant quelques jours pendant l'été, à des personnes de confiance bien sûr. Il
peut s'agir même de votre appartement si vous êtes absents (ou présents!). En effet, il ne
faut pas absolument que ce soit quelque chose à la montagne. Un endroit en ville dans une
rue pas trop bruyante peut faire l'affaire. L'important est de pourvoir garantir à ces amis
un vrai repos. Si vous avez des suggestions, merci de les faire à Eliane Stallybrass, Case
postale 3, 1211 Genève 20.

NICOLAS DE FLÜE, AVIS DE RECHERCHE
Michel Orphelin, Paris
Vous aurez lu mon appel dans le récent numéro de Zig-Zag. Avant de le publier, j'en
avais vérifié la teneur avec Michel Veuthey, le chef de choeur. Sa réponse m'a touché et
je la transcris ici.:" Je serais heureux que des renforts viennent des habitués de Caux. Ce
serait, en plus de l'aspect musical de l'opération, une bonne occasion pour favoriser les
contacts entre nos milieux valaisans et le Réarmement moral. Habitués à la certitude de
"posséder la vérité", les régions catholiques sont souvent peu perméables à toute nouvelle
idée." Quand on sait que notre ami procède au recrutement des chanteurs en disant
clairement que l'Oratorio d'Honegger sera donné pour le 50ème anniversaire de Caux, on
se dit qu'il y a bien des personnes que nous ne connaissons pas qui se battent pour la
même cause que nous! Comme dirait Frank Buchman, nous laisserons-nous conduire vers
des gens que Dieu a préparés?

Après la première répétition du 24 février, M. Veuthey me communique: "Cette première
rencontre s'est bien passée... une relation s'est recréée que presque cinq années n'avaient
pas rompue vraiment... L'effectif est encore insuffisant, surtout chez les basses, mais
j'espère que nos efforts à tous (... ) permettront d'atteindre le nombre nécessaire pour
"tenir" face à l'orchestre Il ne nous reste qu'à travailler, dans la joie de cet événement.
C'en est certainement un, car une telle oeuvre ne peut nous laisser indifférents". Michel
Veuthey, "Domek", 1950 Diolly-Sion, Tél.: 027/25 38 36



SEMAINE DE TRAVAIL SPÉCIALE A CAUX
Christoph Keller, Caux
Comme ce fut déjà le cas il y a trois ans, une équipe de dix personnes est venue
d'Angleterre pour rénover un couloir de Mountain House. Cette fois-ci, ils se sont attaqué
au troisième étage où ils ont repeint les murs et retapissé le plafond. Cette équipe
composée de professionnels, de peintres amateurs, et même de 2 cuisinières s'en est
donnée à coeur joie. Dans un compte rendu qu'ils ont fait de leur séjour à Caux, ils disent
que c'est une manière efficace d'aider Caux et qu'ils auraient été heureux si une seule fois
dans leur vie ils avaient pu faire une contribution financière de ce niveau.

Pour nous qui habitons la Villa Maria, ce fut aussi un moment enrichissant de vivre à leur
côtés pendant deux semaines. Nous nous réjouissons déjà de la prochaine fois. Il reste en
fait trois corridors, que d'autres groupes peuvent entreprendre ...

Nous avons encore bon nombre de places libres pour les semaines de travail de Pâques.
Nous ne cherchons pas que des travailleurs pour l'extérieur, mais aussi des cuisiniers pour
la préparation des soupers. Frieda Thaler s'est annoncée jusqu'au 18 avril et aura besoin
d'un ou deux successeurs.
P.S. Nous avons prolongé le délai d'inscription de quelques jours, prière de vous inscrire
au plus vite. Merci et à bientôt.

***************************************************************************
Nouvelles réunies par Anne-Katherine Gilomen
Délai rédactionnel pour le prochain numéro: 1 avril 1996 (sans blagues ni poissons d'avril)
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PROGRAMMES DeS CONFÉRENCES

Célébrations du cinquantième anniversaire du centre de Caux (29 juin - 2 juillet)
L'Europe à la croisée des chemins (3 - 6 juillet)
Forger l'avenir - préparer le 21ème siècle (12- 16 juillet)
Quelles valeurs pour les acteurs de la vie économique? (23 - 28juillet)
La foi, les valeurs morales and l'avenir (3 - 7 août)
Vers le XXlème siècle: Un Agenda Pour La Réconciliation (10 - 15 août)
"Passer le témoin": Création de la paix - initiative des femmes (19 - 21 août)

}
} ci-joints
}

Les programmes des conférences suivants sont disponibles en français, allemand et anglais
au bureau de Genève (Réarmement moral, case postale 3, 1211 Genève 20; tél: 022-733 0920;
fax: 022-733 02 67):

Plus de 70 personnes étaient venues de toutes la Suisse IeZ mars pourune "séance de travail" qui a été beaucoup
plus que cela. Les participants s'échelonnaient de Jean"Denis\EQfel(18 .ans) à. Lottie Spreng et Willy Brandt, qui
sont parmi les "fondateurs" de Caux.

Plusieurs d'entre eux ont souligné tout d'abord la riche signification des retraites qui ont eu lieu récemment à
Œal1dcharitp- etpiès· aü-Flùeli-R.aiiIt.Eù·cetleanneeQ.4 5OeâfuiiverSàÛ'e, Papprôfondissement spintuel semble être
dans nos rangs un besoin authentique partagé par tous.

Parmi les informations données ce jour-là, mentionnons la nouvelle vidéo de 8 minutes qui a été montrée en première
en français et en allemand. Elle peut être commandée en français, allemand et anglais par écrit chez Caux Édition,
1824 Caux (pas à Genève comme annoncé!) et elle coûte frs. 15.-. Tous les abonnés de "Caux-Information" et de
"Changer" recevrons le magnifique album illustré au lieu du numéro de mars/avril. Ce sera notre meilleure "carte de
visite" pour informer ceux que nous souhaitons inviter à Caux cet été. (L'album illustré peut aussi être commandé
en français, allemand et anglais par écrit chez Caux Édition, 1824 Caux. Un exemplaire seul coûte: frs. 9.-; à partir
de 5 exemplaires: frs. 7.-; à partir de 10 exemplaires: frs. 6.-, plus les frais d'envoi.)

Rita Fankhauser a parlé de l'action entreprise auprès des parlementaires fédéraux. Ils ont tous reçu l'invitation et le
programme de l'été et sont invités à une séance d'information ce 13 mars. En outre, les parlementaires de langue
allemande reçoivent l'album illustré chez eux. Ce n'est pas le cas des Romands; nous aimerions faire autant de
visites que possible pour le leur remettre personnellement. Le sous-signé est prêt à coordonner cette action.

Theri Grandy a rendu compte de la situation sur le plan financier. Le fonds du jubilé démarre bien. De façon
émouvante, beaucoup de ceux qui se donnent à Caux ont été parmi les premiers à y contribuer. Il faut faire preuve
aussi d'imagination pour que ce soit l'occasion à un cercle beaucoup plus large de faire un geste en cette année. Les
Américains et les Anglais se sont fixés des objectifs audacieux pour s'y mettre aussi. À ce jour, le fonds atteint la
somme de frs. 275'000.-.

Personnellement, j'ai très à coeur les célébrations qui se déroulent du 29 juin au 2 juillet. La CAUX EXPO nous
offrira des possibilités remarquables d'information du public, non seulement pendant l'été, mais tout au long de
l'année et on ne peut que s'en réjouir. Le pasteur Jean Piguet nous a annoncé la bonne nouvelle que tant la paroisse
que le curé de Montreux souhaitaient participer pleinement à la célébration oecuménique d'action de grâces du
dimanche 30 juin à l'église paroissiale St-Vincent. La conférence de Philippe Mottu sera l'un de grands moments de
ces journées. ../ ..



J'ai très à coeur aussi la cérémonie officielle du 2 juillet. LeCônseil fédéral sera représenté si.tout va bien par le
président Delamuraz. Le président du Conseil national a annoncé sa venue. Cette journée peut être un rendez-vous
très important entre Caux et l'esprit qui en émane et tous ceux?tna~$trats, fonctionnaires, représentants des écoles,
des Églises, des médias, du corps diplomatique, qui créent l'environnement dans lequel nous avons pu - et nous
devons en être reconnaissants - travailler au cours d~ ces cinq décennies. Il se trouve. que le gouvernement vaudois
et les autorités montreusiennes font l'objet den0tnbreusescritiques ces temps-ci; q!l~ pouvons-nous apporter durant
cette cérémonie qui les aide à clarifier l'atmosphère? C'est dire combien votre présence, vos idées, vos prières,
seront précieuses pour préparer cette journée.

Daniel Mottu

Pendant notre retraite à Grandchamp Fulvia et moi avons énormément apprécié tout ce que nous avons entendu et
vécu ensemble, mais tout particulièrement les repas pris en silence. Celà nous a fait réfécmr à un des dilemmes de la
vie à Caux en conférences. Le "temps de silence"t;':tle recueillemeJltsont une partie esseJltielie de notre message,
mais pour ceux qui portent les conferences, il est difficile de trouver le temps pourlesileJlce et de trouver le silence
pour se recueillir.

Que faire dans cette situation? Quand nous nous sommes retrouvés àHaguenau entre Européens, nous avons .décidé
de proposer deux changements: La première proposition est de réserver chaque jour (sauf le samedi et le dimanche)--..,
la petite salle à manger à midi pourdesrepasellsüence(avecunpeu de musique de fond). La deuxième
proposition comporte un changement dans le programmejoumalier:·L'heure du thé commence - comme ces
dernières années - à 15h45 mais ne dure que trois quarts d'heures. Ainsi le programme de l'après-midi peut
commencer à .16h30 et se terrnineraau plus tard.à 18h. De 18h05 à 18h25 tous ceux. qui le souhaitent peuvent se
retrouver pour un temps de silence et de prière à la chapelle ..catholique.Ce sera un moment ouvert à tous. Ceux qui
viennent d'une autre tradition religieuse et pour qui une ambiance chrétienne n'est pas familière auront un autre
endroit à leur disposition pour la méditation et la prière.

Pierre Spoetri

L'invitation pour cet été à Caux, "Guérir les blessures du passé- Porgerl'avenir", a fait surgir en moi une foule de
souvenirs. C'est que j'étais présent à Caux en 1946 lorsque débuta cette folle aventure.

Il s'agissait de tranformer l'ancien Caux-P;:tIace,.une ruine alors vouée à la démolition,en un lieu de réflexion et de
dialogue, en un centre de réconciliation. L'enthou~i;:tsrne était extraordinaire. Les UIlS donnaient leur temps et leur
savoir-faire professionnel, d'autres leursécœœues, tous engageaient leur vie. Pour les Suisses,qui avaient échappé
à la guerre, c'était une façon de contribuer à la construction d'une Europe nouvelle, d'un monde nouveau. Dans
cette atmosphère de fraternité, certaines rencontres débouchaient sur des miracles de réconciliation. Nous avions
l'impression de vivre des moments historiques.

Cinquante ans plus tard, où en sommes-nous? La ll\Çnace d'une guerre mondiale a certes disparu, mais y a-t-il
moins de peur, moins de haine, moins d'amertume qu'il y a cinquante ans? La paix, la justice, la liberté doivent être
reconquises sans cesse, La bataille se livre dans le coeur des. hommes.

Après cinquante ans d'existence, le centre de Caux a pris racine et poursuit inlassablement ses efforts. Le centre de
rencontres mérite d'être appelé Maison de la réconciliation. J'y suis retourné il y a quelques années, après une
longue absence, et j'ai pu constater qu'on y était devenu modeste ... Il fut un temps où les militants du Réarmement
moral étaient si convaincus de leur propre engagement qu'ils ne s'intéressaient guère aux efforts déployés par
d'autres mouvements. C'est aujourd'hui bien différ~nt. On, respeçte ceux qui ont choisi un autre chemin, on les
écoute. rai rencontré nombre de personnes qui prennen\part à ~et immense élan pour une paix enracinée dans les
coeurs. C'est ainsi que surgissent, dans tous lescpins du mon,de, desfoyers de réconciliation.
(Texte cemplèt a apparu dans le "Courrier de Berne", février 1996) Maurice Aubert

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * *
Rédaction: Christine Karrer, case postale 3, 1211 Genève 20 Prochain délai: 1er avril 1996



Des Européens réunis en Alsace
pour préparer les rencontres de Caux 1996

Haguenau, 8-13 février 1996

Venus d'Allemagne, de Belgique, de Croatie, du Danemark, des États-Unis, de France, de Grande-Bretagne, de
Norvège, de Pologne, de la République tchèque, de Russie, de Suède et de Suisse, nous étions une quarantaine de
personnes réunies pour penser à l'avenir de notre continent et à nos responsabilités d'Européens. La Maison St
Gérard, qui nous accueillait, offrait un lieu propice avec son calme et sa chapelle.

S'il nous est apparu clairement que le centre de Caux pouvait nous aider dans ce que nous voulons faire pour
l'Europe, nous avions aussi pour objectif de préparer les trois premières semaines de l'été (25 juin-16 juillet)
durant lequel sera marqué son cinquantenaire. Trois événements jalonneront cette période: L'ouverture du
cinquantième anniversaire (29 juin-2 juillet), "L'Europe à la croisée des chemins" (3-6 juillet), "Forger l'avenir
- préparer le XXIème siècle" (12-16 juillet).

Préparer ensemble ces trois semaines est une expérience nouvelle. Chaque matin, nous prenions le temps de
parler de nos situations respectives et de la façon dont nous voyons notre continent. Nous sentions que le moment
était venu de dépasser les clivages pays occidentaux - pays anciennement communistes ou attitudes pro ou anti
Union Européenne. Nous étions de différents pays, chacun avec son histoire et ses expériences, chacun ayant
quelque chose à apporter. La grande famille divisée pendant des décennies réapprenait à vivre ensemble.

Au fil des échanges, nous nous sommes rendus compte que nos pays étaient rongés par les mêmes problèmes:
course au matérialisme, chômage, dislocation des familles, montée du crime et de la violence. "Si nous ne nous
battons pas pour garder et revivifier les valeurs morales et spirituelles européennes, la démocratie est en
grand danger", a dit Sergei Podbolotov de St-Pétersbourg.

Être responsable de Caux pendant trois semaines
Nous avons besoin de réunir une équipe de 100 personnes de toutes générations et de toutes régions d'Europe
pour assumer la responsabilité de l'ensemble de la conférence: coordination, animation des réunions et des
groupes de discussion, tâches pratiques. Dans la mesure du possible, il est recommandé à ceux qui viendront
d'arriver à Caux dès le 25 juin.

La journée à Caux
Nous souhaitons une certaine souplesse dans l'horaire et le style des réunions plénières. Des réunions en groupe
sont prévues en fin de matinée. L'équipe responsable se réunira tous les matins à 7h.30 pour préparer la journée
et pour un temps d'approfondissement spirituel. Cette rencontre sera cependant ouverte à tous. Une innovation:
pour ceux qui le souhaitent, un repas en silence sur fond musical sera proposé chaque jour à midi dans la petite
salle à manger.

Événements spéciaux durant cette période
A. Les cérémonies d'ouverture comprendront l'inauguration de l'exposition qui sera ouverte au public tout au
long de l'année, le samedi 29 juin, un service oecuménique dans l'église de la paroisse de Montreux le dimanche à
IOh.I5. Le même jour, Philippe Mottu, un des fondateurs de Caux, donnera la première conférence du
cinquantenaire. Le mardi 2 juillet, ouverture officielle en présence de représentants des autorités fédérales,
cantonales, locales et de la presse.
Coordination: Martin Eckart Fuchs, Anne-Katherine Gilomen-Fankhauser, Marcel Grandy, Philippe
Lasserre, Daniel Mottu, Jean Piguet.
Contact: Daniel Mottu, case postale 3, 1211 Genève 20; tél: 022-7330920, fax: 022-733 02 67.

B. L'Europe à la croisée des chemins: Une invitation pour ces journées est disponible. Les thèmes proposés
seront abordés au cours de tables rondes ou de séminaires réunissant des citoyens, des responsables et des
"témoins de l'histoire". Des orateurs ont été pressentis.
Coordination: Thomas Brâckle, Charles Danguy, LeifHovelsen, Jens Wilhelmsen.
Contact: Pierre Spoerri, Haselweg 7,8032 Zürich; tél: 01-25110 24, fax: 01-251 21 56
E-mail:lnternet:100666.2574@compuserve.com

mailto:E-mail:lnternet:100666.2574@compuserve.com


-----------

C. Forger l'avenir - Préparer le XXlème siècle: Nous explorererons les relations de l'individu avec Dieu, avec
ses concitoyens et avec le monde qui l'entoure. Le 13 juillet, le Dalaï Lama prendra la parole avec d'autres
responsables religieux sur le thème: "L'homme ne vivra pas de pain seulement". TI interviendra à nouveau le 14
juillet dans le cadre ces Conférences du cinquantenaire. Pour plus de détails, demander le programme à l'une de
nos adresses. Des jeunes gens et jeunes femmes travaillant en Grande-Bretagne arriveront à Caux dès le 9 juillet
pour préparer ces journées.
Coordination: Alan Channer, Pierre Spoerri, Arjen Schots.
Contact: Pierre Spoerri, Haselweg 7, 8032 Zûrich; tél. 01-251 10 24,fax: 01-251 21 56
E-mail:lnternet:100666.2574@compuserve.com

Communautés
Nous avons besoin de 32 animateurs pour les 16 communautés envisagées. La formation des animateurs se
déroulera du 26 au 28 juin.
Coordination: Thomas Brâckle, Russell Carpenter, Michel Koechlin.
Contact: Marianne Spreng, Postfach 4419, 6002 Luzern; tél: 041-311 22 13, fax: 041-311 22 14.

Événements culturels
Les 6 et 7 juillet, l'oratorio "Nicolas de Flüe", saint patron de la Suisse, d'Arthur Honegger et Denis de
Rougemont, sera donné sur la terrasse de Caux. Trois concerts sont également programmés. D'autres événements
artistiques d'une grande diversité ont été proposés.

Adolescents et enfants
Une "équipe de liaison avec les jeunes" sera constituée pour permettre une meilleure coordination des activités
et la participation des plus de 16 ans à la vie à Caux, notamment par l'animation du "Caux café". Coordinateur:
Edward Peters, 73 Victoria Road, Oxford OX2 6SF; tél: +44-1865-31 0702, fax: +44-1865-31 1950. Nous
avons encore besoin d'aide pour les très jeunes et pour créer un programme satisfaisant pour les 12-16 ans.

Participation européenne pendant les autres périodes de l'été
La participation des Européens est bien sûr souhaitable et souhaitée tout au long de l'été. Notamment entre les 10
et 15 août pour les rencontres sur le thème: "Vers le XXlème siècle, un agenda pour la réconciliation". Nous
cherchons notamment les Européens qui devraient traiter de la question des relations franco-allemandes et des
lendemains de la guerre froide.

Finances
Dans le programme général, un nouveau paragraphe concernant la participation aux frais devrait mieux
responsabiliser les participants aux conférences. Un Fonds du Cinquantenaire a été créé dans le but de trouver
5000 personnes ou groupes de personnes qui réuniront des parts de 1'000 Fr. ou 5'000 francs français. 60'000
Fr. ont déjà été donnés. Une lettre explicative est disponible.

Besoins à couvrir
Assumer l'accueil et le fonctionnement de Caux pendant trois semaines est une aventure et un défi. Nous espérons
que vous serez nombreux à vous joindre à nous pour prendre des responsabilités dans les différents secteurs de la
maison comme pour animer une réunion ou mener une communauté. Prenez contact dès maintenant pour offrir
votre aide ou faire part de vos suggestions.
Coordination pour l'ensemble des trois semaines: Frédéric Chavanne, Anne-Katherine Gilomen-Fankhauser,
Marianne Spreng et Tom Jones.
Contact: Anne-Katherine Gilomen-Fankhauser et Marianne Spreng, Postfach 4419, 6002 Luzern;
tél: 041-311 22 13, fax: 041-311 2214.

Au nom de l'équipe réunie à Haguenau qui vous attend à Caux,

Daniel et Monique Mottu, Pierre et Fulvia Spoerri, Christoph et Marianne Spreng
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